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Learn culture 
while experiencing 

OMOTENASHI

公益財団法人 中島記念国際交流財団助成事業
第61回東京国際交流館「国際塾」
Subsidized by the Nakajima Foundation The 61st TIEC Cross-Cultural Seminar 

Do you know the difference between
“OMOTENASHI” and “Service”?

Do you know the difference between
“OMOTENASHI” and “Manners”?

We offer an opportunity to learn and experience
the background,spirit, 

and philosophy of “OMOTENASHI.”
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日英同時通訳あり
Simultaneous interpretation
available in Japanese and English

お申し込みは
こちらから

日本語 English

Please apply here

募集人数
Capacity

申込期限
Application 
Deadline

50名／50 participants

10月7日（月）／ Monday, October 7, 2024

※要事前申込／Pre-registration required

令和6年10月14日（月・祝）

東京国際交流館 プラザ平成
Monday, Public holiday, October 14, 2024

Tokyo International Exchange Center Plaza Heisei

15：40～16：40
ホワイエ／ Main Foyer

交流会
Exchange 
Meeting

13：30～14：30
国際交流会議場／ International Conference Hall

講演会
Lecture

14：40～15：40
メディアホール／ Media Hall

体験会
Workshop

問い合わせ先
Contact 国際塾事務局 Cross Cultural Seminar Secretariat 03-5823-2115（10：00-17：00）TEL E-mail jasso-cross-cultural-seminar@do-c.com

東京都江東区青海 2-2-1
2-2-1 Aomi,Koto-ku, Tokyo

ゆりかもめ「東京国際クルーズターミナル駅」東口より徒歩約 3分
3minutes walk from “Tokyo International Cruise Terminal” station On “Yurikamome” line

りんかい線「東京テレポート」B出口より徒歩約 15 分
15 minutes walk from “Tokyo Teleport” station on “Rinkai” line

菊池佐恵 KIKUCHI Sae

山本宗藤 YAMAMOTO Soutou

Lecturer, International OMOTENASHI Association

Tea Ceremony Instructor, International OMOTENASHI Association

ANA にて客室乗務員として 17 年間勤務。政財界の VIP フライト、人事インストラクター
も担当。2007 年より研修講師の仕事に就き、中国、香港、アメリカ等でも研修を実施。
異文化を持つ方々への豊かな支援経験を持つ。

母が表千家茶道家という家で育つ。おもてなしの心は国を超え言語を超えて世界中の人
に通じることを確信。外国人観光客向け茶道体験施設で約 20 ヵ国 200 組以上の茶道
体験を指導の他、茶道教室を主宰している。

She worked as a cabin attendant at ANA for 17 years. Also responsible for VIP flights for 
political and business leaders, as well as serving as a personnel instructor. Since 2007, 
she has been working as a training instructor, conducting training in China, Hong Kong, 
the United States, and other locations. She possesses extensive experience in supporting 
people from diverse cultural backgrounds.

She grew up in a household where her mother was a tea master of the Omotesenke school. 
She believe that the spirit of hospitality transcends countries and languages, reaching 
people all over the world. In addition to She is leading tea ceremony experiences for over 
200 groups from about 20 countries at a facility for foreign tourists, She also run a tea 
ceremony school.

国際おもてなし協会講師

国際おもてなし協会茶道講師

講演・交流会 Lecture / Exchange Meeting

茶道体験
Tea ceremony

Workshop

折り紙体験
Origami Workshop

講師
Lecturer

茶道体験・交流会講師
Lecturer

Tea ceremony Workshop /  
Exchange Meeting

水引体験
Mizuhiki Workshop

水引は、日本の伝統的な結び紐で、祝儀袋や贈り物の
包装に使われます。細い紙をねじって結び、装飾的な
結び目を作る体験を行います。
Mizuhiki is a traditional Japanese tying cord used for 
wrapping gift bags and gifts.Experience twisting and tying 
thin pieces of paper to create decorative knots.

水引 Mizuhiki

参加無料
Free to 

Participate


